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A r t i c l e ?<? 

TERMINATION 

This Agreement shall remain in force until terminated by a 
Contracting State. Hther fontractinq State may terminate the 
Agreement through f11 pi nrrati c channels, by qlvlnq notice of termination 
at least six months before the end of any calender year. In such 
pvent, the Agreement shall cease to hav^ effect 

a) In Turkey for taxes with respect to' every taxable year 
beqinninq on or after the f i r s t day of January of the year 
following that in which the. notice of termination is 
given 

b) in Tunisia: 

1) 1n respect of tax withheld at the source on amounts paid or 
credited to non-residents on or after the f i r s t day of January 
1n the calendar year following that in which the notice of 
termination 1s given: and 

11} 1n resppct of other taxes, for taxation years beginning on or 
after the f i r s t day of January 1n the calendar year following 
that in which the notice of termination 1s given. 

DONE IN DUPLICATE AT ANKARA THIS 2 nd DAY OF OCTOBER 1986 

IN THE ENGLISH AND FRENCH LANGUAGES. ROTH TEXTS BEING EQUALLY AUTHENTIC. 

FOR THE REPUBLIC OF TURKEY FOR THE REPUBLIC OF TUNISIA 

ACCORD FNTRE 

LA REPUBLIQUE TURQUE 

ET 

LA REPURLIOUE TUNISIENNE 

EH VUEJVFVITFR LES DOURLES IMPOSITIONS 

EN MATIERE D'IMPOTS SDR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE. 

LA REPURLIOUE TURQUE ET LA REPURLIOUE TUNISIENNE 

DESIREUX DE CONCLURE UN ACCORD TENDANT A EVITER LES DOUBLES 

IMPOSITIONS EN MATIERC D'IMPOTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE, 

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS SUIVANTES : 

CHAPITRE I 
CHAMP D'APPLICATION DE L'ACCORD 

ARTICLE 1 

PERSONNES VISEES 

Le présent Accord s'applique aux personnes qui sont des résidents d'un 
Etat contractant ou des deux Etats contractants. 
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ARTICLE 2 

IMPflTS VISES 

1. Le présent Accord s ' a p p l i q u e aux impôts sur l e revenu et sur l a 
f o r tune perçus pour le compte d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t , de ses s u b d i v i s i o n s 
p o l i t i q u e s ou de ses c o l l e c t i v i t é s l o c a l e s , quel que s o i t l e système de 
p e r c e p t i o n . 

? . Sont cons idères connue impôts sur l e revenu et sur l a f o r tune l e s 
impôts perçus sur l e revenu t o t a l , sur l a f o r tune t o t a l e , ou Sür des éléments du 
revenu ou de l a f o r t u n e , y compr is l e s impôts sur l e s na ins p rovenant .de 
l ' a l i é n a t i o n de b iens m o b i l i e r s ou iır.-ıphi 1 i e r s , l e s in-pôts sur l e montant, g l oba l 
des s a l a i r e s payés par l e s e n t r e p r i s e s , a i n s i que l es iiûpcts sur les 
p l u s - v a l u e s . 

1. Les impôts a c t u e l s auxque ls s ' a p p l i q u e l 'Ai.c.orrt sont, notamment : 

a) En ce qui concerne l a Tu rqu i e : 
i ) L ' Impôt su r l e revenu ( G e l i r V e r g i s i ) : 

ü ) L ' Impôt su r l e s s oc i é t é s ( K u r a n l a r V e r g i s i ) ; 
i i i ) L ' impôt pour l e Tonds de S o u t i e n de l ' I n d u s t r i e 

de Défense (Savunna Sanay i i Destekleme Fonu) ; 
i v ) L ' impôt pour l e Fonds d 1 Encourayement fie 

l ' a i d e s o c i a l e et s o l i d a r i t é (Sosya l Yardırıl aşmayı 
ve Dayanışmayı Teşvik Fonu ) ; ' 

v) L ' impôt pour l e Fonds d ' A p p r e n t i s s a g e et pour l e 
Deve loppenent et l ' E l a r g i s s e m e n t dû l ' E d u c a t i o n 
p r o f e s s i o n e l l e et t echn ique ( Ç ı r a k l ı k , Mes lek i 
ve Teknik EŞitimi G U i ş t i r n e ve Yayg ın l a ş t ı rma 
Fonu ) . 

b) Fn ce qui concerne l a T u n i s i e : 
1) L ' impôt sur l e s béné f i ces i n d u s t r i e l s et commerciaux: 

11) L ' Impôt sur l e s béné f i ces dus s o c i é t é s ; 
1 İ1 ) L ' Impôt sur l e s béné f i ces des p r o f e s s i o n s non commerc i a l e s ; 

1v) L ' impôt sur l e s t r a i t e m e n t s et s a l a i r e s ; 
v) L ' impôt a g r i c o l e : 

v i ) L ' Impôt sur l e s p l u s - v a l u e s Immob i l i è r e s : 
v u ) L ' Impôt sur l e revenu des v a l e u r s m o b i l i è r e s : 

v i i i ) L ' Impôt sur l e revenu des c r é ance s , d épô t s , caut ionnements 
et comptes cou ran t s ( I . R . C ) : 

1x) La c o n t r i b u t i o n e x c e p t i o n n e l l e rie s o l i d a r i t é : 
x l La c o n t r i b u t i o n p e r s o n n e l l e d ' E t a t . 

4. L ' A c c o r d s ' a p p l i q u e au s s i aux impôts de nature Ident ique ou analogue 
qui s e r a i e n t é t a b l i s après l a da te de s i g n a t u r e de l ' A c c o r d et. qui 
s ' a j o u t e r a i e n t aux impôts a c t u e l s ou qu' l e s r e m p l a c e r a i e n t . Les a u t o r i t é s 
compétentes des E t a t s c o n t r a c t a n t s se communiquent à - l a f i n dp chaque année l e s 
m o r t i f i c a t i o n s apportées à l e u r s l é g i s l a t i o n s f i s c a l e s r e s p e c t i v e s . 

CHAPITRE II 
DEFINITIONS 

ARTICLE 3 

DFFINITIONS GENERALES 

1. Au sens du présent Accord a moins que l e con tex t e n ' e x i g e une 
i n t e r p r é t a t i o n d i f f é r e n t e : 
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a) 11 l e t e rne " T u r o u l e " dés igne l e t e r r i t o i r e do l a Républ ique d« 
T u r q u i e y compr i s t o u t e rég ion où l e s l o i s de l a T j r q u i e sont en v i g u e u r , a i n s i 
que l e p l a t e a u c o n t i n e n t a l sur l e que l la Tu rqu i e exerce sa s ouve r a ine t é pour y 
e x p l o r e r et y e x p l o i t e r ses r e s s o u r c e s n a t u r e l l e s conformément au droit , 
i n t e r n a t i o n a l : 

i l ) l e t e rne " T u n i s i e " employé dans un sens géographique dér-iino l e 
t e r r i t o i r e de l a Républ ique T u n i s i e n n e y c o u v r i s t ou t e rég ion s i t u é e au -de l à d(:s 
eaux t e r r i t o r i a l e s de l a ' T u n i s i e q u i , en v e r tu cVr, l o i s de l a T u n i s i e et en 
con formité avec l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l , es t v^? r ég ion à l ' i n t é r i e u r de l a q u e l l e 
l a T u n i s i e peut e x e r c e r des d r o i t s â l ' é g a r d du sol m a r i n , et son s o u s - s o 1 et de 
l e u r s r e s s o u r c e s n a t u r e l l e s ; 

b) l e s e x p r e s s i o n s "un E t a t c o n t r a c t a n t " et " l ' a u t r e E t a t 
c o n t r a c t a n t " d é s i g n e n t , su i van t l e c o n t e x t e , l a T u n i s i e ou l a T u r q u i e ; 

c ) l e terme " Impôts" dé s i gne tout impôt v i sé par l ' a r t i c l e ? de cet 
A c c o r d : 

d l l e terme "Pe r sonne " comprend l es pe rsonres p h y s i q u e s , l e s 
s o c i é t é s et tous au t r e s youper- ionts dp pprsonr.es "t. en p lus pour l e cas de la 
T u n i s i e , " l e s s o c i é t é s rie f a i t et l e s a s s o c i a t i o n s en p a r t i c i p a t i o n " ; 

e) l e t e r n e " s o c i é t é " dés igne t ou t e personre mora le n i t ou te e n t i t é 
qiji est. cons idé rée corme une personne morale a.jx f i n s d ' i m p o s i t i o n ; 

f ) l e terme " c e n t r e l é g a l ' dés igne le s i è ge s t a t u t a i r e conf i rmèrent 
aux code ' ri.» commerce T u n i s i e n ou Turque , s e l on l e c a s ; 

g) l e t e r n e " N a t i o n a l " d é s i gne : 

1) t ou t e personne phys ique qui possède l a n a t i o n a l i t é d ' u n E t a t 
c o n t r a c t a n t ; 

i i ) t o u t e personne moi a i e , s o c i é t é rie pe r sonnes , et a s s o c i a t i o n 
c o n s t i t u é e s conformément à l a l é g i s l a t i o n on v i gueu r dans un E t a t c o n t r a c t a n t ; 

h) l e s e x p r e s s i o n s " e n t r e p r i s e d ' un R a t c o n t r a c t a n t " et " e n t r e p r i s e 
de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t " dés ignent r e spec t i vement une e n t r e p r i s e e x p l o i t é e 
par un r é s i den t d ' un E t a t c o n t r a c t a n t et une e n t r e p r i s e e x p l o i t é e par un 
r é s i den t de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t : 

i ) l e tertre " au to r i t é " comrvror.tr>" dés igne : 

i l en ce qui c m i c c m t ' l a T u r q u i e , l o M i n i s t r e des F inances et <'•'•<> 
Douane:; ou son représentant a u t o r i s é : 

i i ) en ce qu : concerne la î u n i s i e , le M i n i s t r e du P l an et des 
F i n a n c e s ou son représentant autor isé" : 

j l l ' e x p r e s s i o n " t r a f i c i n t e r n a t i o n a l " dés igne tout t r a n s p o r t 
e f f e c t u e ' par un n a v i r e ou un aéronef e x p l o i t é par une e n t r e p r i s e dont l e s i è g e 
de d i r e c t i o n e f f e c t i v e es t s i t u é dans un E t a t c o n t r a c t a n t , sauf l o r s q u e l e 
n a v i r e ou l ' a é r o n e f n ' e s t e x p l o i t e q u ' e n t r e des p o i n t s s i tués dans l ' a u t r e Ftat 
c o n t r a c t a n t . 

? . Pour l ' a p p l i c a t i o n de cet Accord par un F t a t c o n t r a c t a n t , t ou t e 
e x p r e s s i o n qui n'y est pas d é f i n i e a l e sens que l u i a t t r i b u e l e dro i t , rie cet 
E t a t concernant l e s impôts auxque ls s ' a p p l i q u e l ' A c c o r d , a moins que l e c o n t e s t e 
n ' e x i g e une i n t e r p r é t a t i o n d i f f é r e n t e . 
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ARTICLF 4 

RESÎDFNT 

1. Au sens du présent Accord, l ' e x p r e s s i o n "résident d'un Etat 
c o n t r a c t a n t " deslqne t o u t e personne q u i , en v e r t u de l a législation de cet E t a t , 
e s t a s s u j e t t i e a l'impôt dans -cet E t a t , en r a i s o n de son d o m i c i l e , de sa 
résidence, de son ce n t r e légal, de son sieqe de d i r e c t i o n ou de tout autre 
critère de nature analogue. 

2. Lorsque, selo n l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1, une personne 
physique est résidente des deux E t a t s c o n t r a c t a n t s , sa s i t u a t i o n est réglée de l a 
manière su i v a n t e : 

a) c e t t e personne est considérée comme un résident de l ' E t a t ou e l l e 
d i s p ose d'un foyer d ' h a b i t a t i o n permanent; s i elTe dispose d'un foye r 
d ' h a b i t a t i o n permanent dans l e s deux E t a t s , e l l e est considérée comme'un 
résident de l ' E t a t avec lequ e l ses l i e n s personnels et économiques sont l e s plus 
étroits ( c e n t r e des intérêts v i t a u x ) : 

h) s i l ' E t a t ou c e t t e personne a l e centr e o*e ses intérêts v i t a u x ne 
peut pas être détermine, ou s i e l l e ne dispose d ' u n ( f o y e r d ' h a b i t a t i o n permanent 
dans aucun des E t a t s , e l l e est considérée comme un résident de l ' E t a t c o n t r a c t a n t 
ou e l l e séjourne de façon h a b i t u e l l e ; 

c) s i c e t t e personne séjourne de façon h a b i t u e l l e dans l e s deux 
R a t s c o n t r a c t a n t s o.u s i e l l e ne séjourne de façon h a b i t u e l l e dans aucun d'eux, 
e l l e est considérée comme un résident de l ' E t a t dont e l l e possède l a nationalité. 

d) s i c e t t e personne possède l a nationalité des deux E t a t s ou s i e l l e 
ne possède l a n a t i o n a l 1 t e d'aucun d'eux, l e s a u t o r i t e s compétentes des E t a t s 
c o n t r a c t a n t s tranchent l a qu e s t i o n d'un commun accord. 

3. l o r s q u e selon l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1, une personne autre 
qu'une personne physique est un résident des deux E t a t s c o n t r a c t a n t s , e l l e est 
consioeree comme un résident de l ' E t a t ou son siège de d i r e c t i o n e f f e c t i v e est 
s i t u e . Cependant, l o r s q u e l a d i r e c t i o n e f f e c t i v e de c e t t e personne se trouve 
dans l'un des deux E t a t s , et que l e centre légal se trouve dans l ' a u t r e E t a t , 
l e s a u t o r i t e s compétente dés deux E t a t s , se chargeront de déterminer d'un commun 
accord, l ' E t a t dont l a personne est considérée comme résident pour 
l ' a p p l i c a t i o n de cet Accord. 

ARTICLE 5 

ETABLISSEMENT STABLE 

1. Au sens du present Accord, l ' e x p r e s s i o n "etablTssement s t a b l e " 
désigne une i n s t a l l a t i o n f i x e d ' a f f a i r e s par 1 ' i n t e r m f t i a l r e d S l a q u e ! l e une 
e n t r e p r i s e exerce tout ou p a r t i e de son activité. 'aq u e i i e une 

2. L'expression "établissement s t a b l e " comprend notamment : 

a) un siege de d i r e c t i o n ; 
h) une s u c c u r s a l e ; 
c) un bureau; 
d) une us i n e ; 
e) un a t e l i e r et 

f ) une mine, un p u i t s de pétrole ou de gaz, une carrière ou tout 
a u t r e l i e u d'extraction de ressources n a t u r e l l e s 
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3. Un c h a n t i e r de c o n s t r u c t i o n ou de montage ne c o n s t i t u e un 
é t a b l i s s e m e n t s t a b l e que s i sa durée dopasse s i x r o i s . 

4. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s précédentes du présent a r t i c l e , on 
cons i dè r e q u ' i l n ' y a pas " é tah l I s s m e n t stable : " s i : 

a l 11 est f a i t usage d ' i n s t a l l a t i o n s aux seu l e s f i n s de s t o c k a g e , 
d ' e x p o s i t i o n o i de l l v r a l s o r de marchand ises appar tenant a 
l ' e n t r e p r i s e : 

h) des marchand ises appartenant à l ' e n t r e p r i s e sont ent reposées aux 
s e u l e s f i n s de s t o c k a g e , d ' e x n n s i t i o n ou de l i v r a i s o n : 

c l des marchand ises appartenant ? l ' e n t r e p r i s e sont ent reposées aux 
s e u l e s f i n s rie t r a n s f o r m a t i o n pa r ' une au t re e n t r e p r i s e ; 

d) une i n s t a l l a t i o n f i x e d ' a f f a i r e s es t u ' i l i s é e aux seu les f i n s 
d ' a c h e t p r ries marchanri ises ou de r éun i r des I n f o r m a t i o n s , pour 
1 ' e n t e r p r i s e : 

e l une I n s t a l l a t i o n f i x e ' d ' a f f a i r e s est u t i l i s é e aux seu l e s f i n s 
d ' e x p i r e r , pour l ' e n t r e p r i s e , t ou t e a u t r e a c t i v i t é de c a r a c t è r e 
p r é p a r a t o i r e ou a u x i l i a i r e ; 

f l une i n s t a l l a t i o n f i x e d ' a f f a i r e s es t u t i l i s é e aux seu l e s f i n s 
de l ' e x e r c i c e cumulée d ' a c t i v i t é s mentionnées aux a l i n é a s a) a e ) , 
à c o n d i t i o n que l ' a c t i v i t é d ' p n s e n h l e de 1 1 I n s t a l l a t i o n , f i x e 
d ' a f f a i r e s r é s u l t a n t de ce cumul garde un c a r a c t è r e p r é p a r a t o i r e ou 
a u x l l t a i r e . 

5 . Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s ries paragraphes 1 et ?., l o r s q u ' u n e 
personne a u t r e qu 'un agent j o u i s s a n t d 'un s t a t u t indépendant auquel s ' a p p l i q u e 
l e paragraphe fi - a g i t pour l e compte d ' u r e e n t r e p r i s e et d i s p o s e dans un E t a t 
c o n t r a c t a n t de pouvo i r s q u ' e l l e y exerce h a b i t u e l l e m e n t l u i permettant de 
c o n c l u r e des c o n t r a t s au non de l ' e n t r e p r i s e , c e t t e e n t r e p r i s e est cons idé rée 
comme ayant un é tab l i s sement s t a b l e dans cet E ta t pour t o u t e s l e s a c t i v i t é s que 
c e t t e personne exe rce pour l ' e n t r e p r i s e , a moins que l e s a c t i v i t é s de c e t t e 
personne ne s o i e n t l im i t é e s a c e l l e s qui sont mentionnées au paragraphe 4 e t 
q u i . s i e l l e s é t a l en t exercées par l ' I n t e r m é d i a i r e d 'une i n s t a l l a t i o n f i x e 
d ' a f f a i r e s ne p e r m e t t r a i e n t pas de c o n s i d é r e r c e t t e i n s t a l l a t i o n comme un 
é t ab l i s s ement s t a h l e s e l o n - l e s d i s p o s i t i o n s de ce pa r ag r aphe . 

6 . Une e n t r e p r i s e n ' e s t pas cons idérée comme ayant un é tab l i s sement 
s t o b l e dans un E t a t contractant . ;lu seul f a i t q u ' e l l e y exerce son a c t i v i t é " par 
l ' e n t r e m i s e d ' u n c o u r t i e r , d ' un commls s i onna i r e généra l ou de tout au t re agent 
j o u i s s a n t d ' u n s t a t u t Indépendant , à c o n d i t i o n que ces personnes a g i s s e n t dans 
l e cadre o r d i n a i r e de l e u r a c t i v i t é . 

7 . Le f a i t qu 'une s o c i é t é qui est un rés ident d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t 
c o n t r ô l e ou e s t c on t r ô l é e par une s o c i é t é qui est un r é s i den t de l ' a u t r e E ta t 
c o n t r a c t a n t ou qui y exerce son a c t i v i t é (que ce s o i t p a r ^ l ' i n t e r m e d i a i r e d ' un 
é tab l i s sement s t a h l e ou non) ne s u f f i t p<:s, en l u i - m p n e , à f a i r e de l ' u n e 
que lconque de ces s o c i é t é s un é t ab l i s s ement s t a h l e de l ' a u t r e . 

CHAi'ITPE III 

IMPOSITION P.FS REVENUS • 

ARTICLE fi 

R>'Vr.h;iS IMMu.VLIERS 

1. Les revenus qu 'un r é s i den t d ' ; i n E ta t c o n t r a c t a n t t i r e de b iens 
i m m o b i l i e r s (y compris l e s , revenus ries e x p l o i t a t i o n s a g r i c o l e s ou f o r e s t i è r e s ) 
s i t u é s dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t , sont imposab les dans cet au t re E t a t . 
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? . L ' e x p r e s s i o n " b iens i m m o b i l i e r s " a l e sens que l i i i a t t r i b u e l e 
d r o i t rie l ' E t a t c o n t r a c t a n t où l e s b i ens cons idé ré s sont s i t u é s . L ' e x p r e s s i o n 
comprend en tous cas l e s a c c e s s o i r e s , l e chep t e l mort ou v i f des e x p l o i t a t i o n s 
a n r l c o l e s et f o r e s t i è r e s , l e s d r o i t s auxque ls s ' a p p l i q u e n t l e s d i s p o s i t i o n s du 
d r o i t p r i v e concernant l a p r o p r i é t é f o n c i è r e , 1 ' u s u f r u i t ' d e s b i ens i m o b i 1 i e r s 
et l e s d r o i t s â des paiements v a r i a b l e s ou f i x e s pour l ' e x p l o i t a t i o n ou l a 
c o n c e s s i o n de l ' e x p l o i t a t i o n rte g i sements minéraux, sources et aut res r e s s o u r c e s 
n a t u r e l l e s ; l e s n a v i r e s , bateaux et aé rone f s ne sont pas cons idè re s comme des 
b i e n s I m m o b i l i e r s . 

3. Les d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1 s ' a p p l i q u e n t aux revenus provenant 
de l ' e x p l o i t a t i o n d i r e c t e , de l a l o c a t i o n ou de l ' a f f e r m a g e , a i n s i que de t ou t e 
a u t r e forme d ' e x p l o i t a t i o n de b i ens i m m o b i l i e r s . 

4. Les d i s p o s i t i o n s des paragraphes 1 et. 3 s ' a p p l i q u e n t égal amen t aux 
r evenus provenant des b i ens Immob i l i e r s d 'une e n t r e p r i s e a i n s i qu 'aux revenus 
des b iens i m m o b i l i e r s se rvant a l ' e x e r c i c e d 'une p r o f e s s i o n indépendante . 

ARTICLE 7 
BENEFICES OFS ENTREPRISES 

1. Les b éné f i c e s d ' une e n t r e p r i s e d 'un E ta t c o n t r a c t a n t no sont 
imposab les que dans cet E t a t , à moins que l ' e n t r e p r i s e n ' e x e r c e son a c t i v i t é 
dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t par l ' I n t e r m é d i a i r e d ' u n é tab l i s sement s t a b l e qui 
y est s i t u é . S1 l ' e n t r e p r i s e e xe r ce son a c t i v i t é d ' une t e l l e f açon , l e s 
b éné f i c e s de l ' e n t r e p r i s e sont imposab les dans l ' a u t r e E t a t mais uniquement dans 
l a mesure ou I l s sont imputab les a cet é tab l i s sement s t a b l e . 

?.. Sous r é se rve des d i s p o s i t i o n s du paragraphe 3, l o r s q u ' u n e e n t r e p r i s e 
d ' un F t a t c o n t r a c t a n t exerce son a c t i v i t é dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t par 
l ' I n t e r m é d i a i r e d ' un é t ab l i s s ement s t a b l e qui y est s i t u é , i l est imputé, dans 
chaque E t a t c o n t r a c t a n t , à c e t é t ab l i s sement s t a b l e l e s b éné f i c e s q u ' i l a u r a i t 
pu r é a l i s e r s ' i l a v a i t c o n s t i t u é une e n t r e p r i s e d i s t i n c t e exerçant des a c t i v i t é s 
I d e n t i q u e s ou ana logues dans des : o n d i t i o n s I den t i ques ou analogues et t r a i t a n t 
en t ou t e Indépendance avec l ' e n t r e p r i s e dont 11 c o n s t i t u e un é tab l i s sement 
s t a b l e . 

3. Pour déterminer l e s b éné f i c e s d 'un é t ab l i s s ement s t a b l e , sont admises 
en déduct ion l e s dépenses exposées aux f i n s p o u r s u i v i e s par cet é tab l i s sement 
s t a b l e , y crv.ipris l e s dépenses de d i r e c t i o n et l e s f r a i s généraux 
d ' a d m i n i s t r a t i o n a i n s i e xpo se s , s o i t dans l ' E t a t où es t s i t u é cet é t ab l i s s ement 
s t a b l e , s o i t a i l l e u r s . 

4. Aucun b é n é f i c e n ' e s t imputé à un é tah l i s sement s t a b l e du f a i t q u ' i l 
a s implement acheté des marchand i ses pour l ' e n t r e p r i s e . 

c>. Lorsque l e s b éné f i c e s comprennent des éléments de revenu t r a i t é s 
séparément, dans d ' a u t r e s a r t i c l e s du -p ré sent A c c o r d , l e s d i s p o s i t i o n s de ces 
a r t i c l e s ne sont pas a f f e c t é e s par l e s d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e . 

fi. Les p a r t i c i p a t i o n s d ' u n a s s o c i é au b é n é f i c e d 'une e n t r e p r i s e 
c o n s t i t u é e sous forme de s o c i é t é de f a i t ou d ' a s s o c i a t i o n en p a r t i c i p a t i o n dans 
un E t a t c o n t r a c t a n t ne sont pas imposab les l o r s q u ' u n t e l a s s o c i é n ' a pas dans 
cet E t a t un é t ab l i s s ement s t a b l e t e l que dé f i n i par l ' a r t i c l e S du présent 
A c c n r d . 

ARTICLE 8 

NAVIGATION MARITIME ET AERIENNE 
1. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 4, l e s 

b é n é f i c e s provenant de l ' e x p l o i t a t i o n , en t r a f i c i n t e r n a t i o n a l , de n a v i r e s ou 
d ' a é r o n e f s ne sont Imposables que da-<s l ' E t a t c o n t r a c t a n t ou l e s i è g e de 
d i r e c t i o n e f f e c t i v e de l ' e n t r e p r i s e e s t s i t u é . 
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2. Les d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1 s ' a p p l i q u e n t a u s s i aux b éné f i c e s 
provenant de l a p a r t i c i p a t i o n à un p o o l , une e x p l o i t a t i o n en commun ou un 
organisme i n t e r n a t i o n a l d ' e x p l o i t a t i o n . 

ARTICLE <! 

ENTREPRISES ASSOCIEES 

1. Lorsque 

a) une e n t r e p r i s e d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t p a r t i c i p e d i r ec t . . : ; 
i n d i r e c t m e n t à l a d i r e c t i o n , au c o n t r ô l e ou au c a p i t a l d 'une e n t r e p r i s e de 
l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t , ou que 

b) l e s mêmes personnes p a r t i c i p e n t d i r e c t ement ou i n d i r e c t e m e n t a l a 
d i r e c t i o n , au c o n t r ô l e ou au c a p i t a l d ' une e n t r e p r i s e d ' un E t a t c o n t r a c t a n t et 
d ' une e n t r e p r i s e de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t , 

e t que , dans l ' u n et l ' a u t r e c a s , l e s deux e n t r e p r i s e s s o n t , dans l e u r s 
r e l a t i o n s commerc ia les ou f i n a n c i è r e s , l i é e s par des c o n d i t i o n s convenues ou 
imposées , qui d i f f è r e n t de c e l l e s qu i s e r a i e n t convenues e n t r e des e n t r e p r i s e s 
indépendantes , l e s béné f i c e s q u i , sans ces c o n d i t i o n s , a u r a i e n t é t é r é a l i s é s par 
l ' u n e des e n t r e p r i s e s mais n ' o n t pu l ' ê t r e en f a i t à cause de ces c o n d i t i o n s , 
peuvent ê t r e I n c l u s dans l e s b é n é f i c e s de c e t t e e n t r e p r i s e et imposés en 
conséquence. 

? . L o r s q u ' u n E t a t c o n t r a c t a n t I n c l u t dans l e s b é n é f i c e s d 'une e n t r e p r i s e 
de cet E t a t - e t Impose en conséquence - des béné f i c e s sur l e s q u e l s une 
e n t r e p r i s e de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t a été imposée dans cet au t re E t a t , et que 
l e s béné f i ces a i n s i I n c l u s sont des béné f i c e s qui a u r a i e n t é t é r é a l i s é s par 
l ' e n t r e p r i s e du p remie r E t a t s i l e s c o n d i t i o n s convenues e n t r e l e s deux 
e n t r e p r i s e s a v a l e n t l t é c e l l e s qu i a u r a i e n t é t é convenues e n t r e des e n t r e p r i s e s 
indépendantes , l ' a u t r e E t a t procède à un ajustement a p p r o p r i é du montant de 
l ' impô t qui y a é t é perçu sur ces héné f i c e s l o r s q u e l ' a u t r e E t a t cons idè re 
l ' a j u s t e m e n t j u s t i f i e . Pour déterminer cet a jus tement , i l e s t tenu compte des 
a u t r e s d i s p o s i t i o n s du présent Accord e t , s1 c ' e s t n é c e s s a i r e , l e s a u t o r i t é s 
compétentes des E t a t s c o n t r a c t a n t s se c o n s u l t e n t . 

ARTICLE 10 

DIVIDENDES 

1. Les d i v i d ende s payés par une s o c i é t é qui es t un r é s i den t d ' un E t a t 
c o n t r a c t a n t a un r e s i d e n t de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t sont Imposables dans cet 
a u t r e E t a t . 

7. T o u t e f o i s , ces d i v i d e n d e s sont a u s s i imposab les dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t dont l a s o c i é t é qu i p a i e l e s d i v i d e n d e s es t un r é s i d e n t , et s e l o n l a 
l é g i s l a t i o n de cet E t a t , mais s i l a personne qui r e c o i t j e s d i v i d ende s en es t l e 
b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f , l ' i m p ô t a i n s i é t a b l i ne peut excéder : 

a) 1? pour cent du montant brut^des d i v i d e n d e s s i l e b é n é f i c i a i r e 
e f f e c t i f e s t une s o c i é t é ( a u t r e qu ' une s o c i é t é de personnes ) qu i d é t i e n t 
d i r e c t e m e n t au moins 25 pour c en t du c a p i t a l de l a s o c i é t é qu i p a i e l e s 
d i v idendes : 

b) 1S pour cent du montant brut des d i v i d e n d e s , dans tous l e s a u t r e s 
cas . 

3. Le terme " d i v i d e n d e s " employé dans l e p résent a r t i c l e d é s i gne l e s 
revenus provenant d ' a c t i o n s , a c t i o n s ou bons de j o u i s s a n c e , p a r t s de f ondateur 
ou au t re s p a r t s b é n é f i c i a i r e s à l ' e x c e p t i o n des c r é a n c e s , a i n s i que l e s revenus 
d ' a u t r e s p a r t s s o c i a l e s soumis au même régime f i s c a l que l e s revenus d ' a c t i o n s 
par l a l é g i s l a t i o n de l ' E t a t dont l a s o c i é t é d i s t r i b u t r i c e e s t un r é s i den t et 
l e s revenus provenant d 'un fonds d ' i n v e s t i s s e m e n t e t des s o c i é t é s 
d ' i n v e s t i s s e m e n t . 
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-4. Les d i s p o s i t i o n s ries paragraphes I et ? ne s ' a n p i i q i i e i t pas l o r s que 
l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f des d iv idende ' . : , r é s i den t d 'un Etat, c o n t r a c t a n t , exerce 
dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t dont 1« s,'- r i é té qui pa i e l e s d i v i dendes est un 
r é s i d e n t , s o i t une a c t i v i t é i n d u s t r i e l l e ou coi.T'ercialo par l ' I n t e r m é d i a i r e 
d ' un é tab l i s sement s t a b l e qui y es t s u u é , et que l a p a r t i c i p a t i o n g é n é r a t r i c e 
des d i v i d e n d e s s ' y r a t t a c h e e f f e c t i v e m e n t , nans ca r i s , les d i s p o s i t i o n s de 
l ' a r t i c l e 7 sor.t a p p l i c a b l e s . 

r i . L o r squ ' une s o c i é t é qui est un r é s i den t d 'un E t a t c o n t r a c t a n t t i r e 
ces b 'né r;cps nu des revenus de l ' a u t r e E ta t c o n t r a c t a n t , cet aut re E ta t ne peut 
p e r c e v o i r aucun l - .pct sur l e s d i v i d e n d e s payés par l a s o c i é t é , sauf dans l a 
résume OJ ces d i v i d e n d e s sont payés à un r é s ident rie ce - au t re E ta t ou dans la 
npsure ou l a pa r t . i d r>a t i on g é n é r a t r i c e des d i v i d e r d e s «e r a t t a c h e e f f e c t i v e i i i e n t 
a un é t a b l i s s e n e n t s t a b l e nu à une base f i x e s i t u é s dar-s cet aufe E t a t , ni 
p r é l e v e r aucun impôt, au t i t r e de l ' i m p o s i t i o n des b éné f i c e s non d i s t r i b u é s , s j r 
l e s h é r é f i c e s non d i s t r i b u é s de l a s o c i é t é , même s i l e s d i v i d e n d e s payés c i l e s 
béné f i c e s non d i s t r i b u é s c o n s i s t e n t en tout ou en p a r t i e en béné f i ces ou r;!ve;i.is 
p r o v e n a i t rie cet au t re E t a t . 

ARTICLE 11 

INTERETS 

1. Les i n t é r ê t s provenant d ' un E t a t c o n t r a c t a n t et payés à un rés ident 
rie l ' a u t r e E ta t c o n t r a c t a n t sont imposables dans cet au t re E t a t . 

?.. T n u t e f o 1 s , ces i n t é r ê t s sont auss i imposables dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t d 'où 11s p rov i ennent et s e l o n l a l é g i s l a t i o n de cet. E t a t , mais s i l a 
personne qui r e ç o i t l e s I n t é r ê t s en e s t l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f , l ' i m p ô t a i n s i 
é t a b l i ne peut excéder 10 pour cent du montant brut dos i n t é r ê t s . 

3. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 7. l e s I n t é r ê t s provenant 
de : 

a l T u n i s i e et payés au gouvernement de l a Tu rqu i e ou à l a Banque 
C e n t r a l e de T u r q u i e sont exonérés d ' impôts en T u n i s i e ; 

b l de T u r q u i e et payes au gouvernement de l a T u n i s i e ou à l a Banque 
C e n t r a l e de T u n i s i e sont exonérés d ' impôts en T u r q u i p . 

1. Le terme " i n t é r ê t s " employé dans l e présent a r t i c l e dés igne l es 
revenus des créances de t ou t e n a t u r e , a s s o r t i e s ou non de g a r a n t i e s 
hypotnéca i res ou d 'une c l a u s e de p a r t i c i p a t i o n aux béné f i c e s du d é b i t e u r , et 
notamment ries revenus des fonds " p u b l i c s et des o b l i g a t i o n s d ' e m p r u n t s . 

S . Les d i s p o s i t i o n s des paragraphes 1 et ? ne s ' a p p l i q u e n t pas l o r sque 
l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f des i n t é r ê t s , r é s ident d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t , exerce 
dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t d 'où p rov i ennent l e s i n t é r ê t s , s o i t une a c t i v i t é 
i n d u s t r i e l l e ou commerc ia le par l ' i n t e r m é d i a i r e d ' un é tab l i s sement s t a b l e qui y 
es t s i t u é , et que l a créance g é n é r a t r i c e des i n t é r ê t s s ' y r a t t a c h e e f f e c t i v e m e n t . 
Pans ce c a s , l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 7 sont a p p l i c a b l e s . 

fi. Les I n t é r ê t s sont cons idé ré s comme provenant d ' un E t a t c o n t r a c t a n t 
l o r s q u e l e d é b i t e u r es t cet E t a t lu i -même, une s u b d i v i s i o n p o l i t i q u e , une 
c o l l e c t i v i t é l o c a l e ou un r é s i den t de ce t E t a t . T o u t e f o i s , l o r s q u e l e d é b i t e u r 
des i n t é r ê t s , q u ' i l s o i t ou non un r é s i den t d ' un E t a t c o n t r a c t a n t , a dans un E t a t 
c o n t r a c t a n t un é tab l i s sement s t a b l e , ou une base f i x e , pour l e que l l a d e t t e 
donnant l i e u au paiement des i n t é r ê t s a é t é cont rac tée et qui suppor te l a charge 
de ces i n t é r ê t s , c e u x - d sont cons idé r é s comme provenant de l ' E t a t où 
l ' é t a b l i s s e m e n t s t a b l e , ou l a hase f i x e , es t s i t u é . 
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7. L o r s q u e , en r a i s o n rte r e l a t i o n s s p é c i a l e s e x i s t a n t en t r e l e d é b i t e u r 
et l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f ou que l ' u n et l ' a u t r e e n t r e t i e n n e n t avec de t i e r c e s 
pe r sonnes , l e montant des i n t é r ê t s , compte tenu de l a créance pour l a q u e l l e 11s 
sont payés , excède c e l u i dont s e r a i e n t convenus l e d é b i t e u r et l e b é n é f i c i a i r e 
e f f e c t i f en l ' a h s e n c e de p a r e i l l e s r e l a t i o n s , l e s d i s p o s i t i o n s du présent 
a r t i c l e ne s ' a p p l i q u e n t qu ' à ce d e r n i e r montant . Pans ce c a s , l a p a r t i e 
e xcéden ta i r e des paiements r e s t e imposab le s e l o n l a l é g i s l a t i o n de chaque E t a t 
contractant , et compte tenu des au t r e s d i s p o s i t i o n s du présent A c c o r d . 

A M I CL r 1? 

•ir.riEVANCK.S 

1. l e s redevances provenant, d ' un Etat c o n t r a c t a n t et payées à un 
r é s i den t cio l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t sont imposables dans cet aut re E t a t . 

? . Cependant ces redevances sont également iMosahles dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t d 'où e l l e s p rov i ennent et s e l o n l a l é g i s l a t i o n de cet E ta t mais s i 
l a personne qui p e r ç o i t l a redevance en est l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f , l ' i m p ô t 
a i n s i é t a b l i ne peut excéder 10 % du montant hrut des r edevance s . 

3 . Le terme " r edevances " employé dans l e présent a r t i c l e dés igne l e s 
rémunérations de t ou t e nature payées pour l ' u s a g e ou l a c o n c e s s i o n de l ' u s a g e 
d ' u n d r o i t d ' a u t e u r sur une oeuvre l i t t é r a i r e , a r t i s t i q u e ou s c i e n t i f i q u e , y 
compris l e s f i l m s c inématographiques , en reg i s t r ement pour t r a n s m i s s i o n 
rar i iophenique et t é l é v i s é e d 'un b r e v e t , d 'une marque de f a b r i que ou de 'commerce , 
d ' un d e s s i n ou d 'un modèle , d ' u n p l a n , d 'une formule ou d 'un procédé s e c r e t s , 
a i n s i que uour l ' u s a g e ou l a c o n c e s s i o n rie l ' u s a g e d ' un équipement i n d u s t r i e l , 
commercial ou s c i e n t i f i q u e et pour des i n f o rma t i ons ayant t r a i t a une expé r i ence 
a cqu i s e dans 1 e domaine i n d u s t r i e l , commercial ou s c i e n t i f i q u e . 

4 . Les d s p o s l t l n n s des paragraphes 1 et ?. ne s ' a p p l i q u e n t pas l o r s q u e 
l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f des r edevances , r és ident d 'un E t a t c o n t r a c t a n t , e x e r c e ^ 
dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t d ' eu p rov i ennent l e s r edevances , s o i t une a c t i v i t é 
i n d u s t r i e l l e ou commercia le par l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n é tab l i s sement s t a b l e qui y 
est. s i t u é , Pt que l e d r o i t ou l e b i en générateur des redevances s ' y r a t t a c h e 
e f f e c t i v e m e n t , dans ce r a s , l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 7 sont a p p l i c a b l e s . 

K . Î.-..S redevances sont cons idé rées comme provenant d 'un E t a t 
c o n t r a c t a n t l o r s q u e l e déb i t eu r es t cet Etat lu i -même, une s u b d i v i s i o n 
p o l i t i q u e , un* c o l l e c t i v i t é I n c a l e nu un rés ident rie cet F t a t . T o u t e f o i s , 
l o r s q u e l e déb i t eu r des r edevances , q u ' i l s c i t ou non r é s i den t d 'un r*** 
c o n t r a c t a n t , a dans "ur: Htat c o n t r a c t a n t un é tab l i s sement s t a b i e nj une !.ase 
f i x e pour l e que l l e contre)!, donnant l i e u au paiement des n edevances a é t é 
c o n c l u et qui supporte l a r.harqo de c e l l e s - c i , ces redevances - sont réputées 
p r o v e n i r de l ' E t a t c o n t r a c t a n t o7i l ' é t a b l i s s e m e n t s t a h l e ou là hase f i x e est 
s i t u é . 

fi. L o r sque , en r a i s o n Ce r e l a t i o n s s p é c i a l e s e x i s t a n t en t re l e d é b i t e u r 
e t l e b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f ou que l ' u n et l ' a u t r e e n t r e t i e n n e n t avec de t i e r c e s 
p e r s o n r e s , l e montant ries r edevances , compte tenu rie l a p r e s t a t i o n pour l a q u e l l e 
e l l e s sont payées , excède c e l u i dont s e r a l e r t convenus l e déb i t eu r et l e 
b é n é f i c i a i r e e f f e c t i f en l ' a h s e n c e de p a r e i l l e s r e l a t i o n s , l e s d i s p o s i t i o n s du 
présent a r t i c l e ne s ' a p p l i q u e n t qu ' à ce d e r n i e r montant . Pans ce c a s , l a p a r t i e 
excédenta i r e des paiements r e s t e imposab le se lon l a l é g i s l a t i o n de chaque E t a t 
c o n t r a c t a n t et compte tenu ries au t r e s d i s p o s i t i o n s du présent A c c o r d . 

ARTICLE 13 

GAINS EN CAPITAL 
1. Les qa ins qu 'un r é s ident d 'un E t a t c o n t r a c t a n t t i r e de l ' a l i é n a t i o n 

de b iens i m m o b i l i e r s v i s é s a l ' a r t i c l e fi et s i t u é s dans ' . ' a u t r e Etat c o n t r a c t a n t , 
son* imposables dans cet aut re E t a t . 
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2,. Les g a in s provenant de l ' a l i é n a t i o n de b i ens m o b i l i e r s qui font 
p a r t i e de l ' a c t i f d ' u n é t ab l i s s ement s t a b l e qu 'une e n t r e p r i s e d 'un E t a t 
c o n t r a c t a n t à dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t , ou de b i e n s m o b i l i e r s qui 
a p p a r t i e n n e n t i une base f i x e dont un r é s ident d 'un E t a t c o n t r a c t a n t d i s p o s e 
dans l ' a u t r e E t a t c o n r a c t a n t pour l ' e x e r c i c e d 'une p r o f e s s i o n indépendante , y 
compr is de t e l s g a in s provenant de l ' a l i é n a t i o n de ce t é tab l i s sement s t a b l e 
( s eu l ou avec l ' e n s e m b l e de l ' e n t r e p r i s e ) ou c e t t e base f i x e sor.;. i . po-jL..... 
dans l ' a u t r e E t a t . 

3. Les ga ins provenant de l ' a l i é n a t i o n de n a v i r e s ou aéronefs e x p l o i t é s 
en t r a f i c i n t e r n a t i o n a l , ou de b i e n s m o b i l i e r s a f f e c t é s à l ' e x p l o i t a t i o n de ces 
n a v i r e s ou a é r o n e f s , ne sont Imposables que dans l ' E t a t c o n t r a c t a n t où l e s i è g e 
de d i r e c t i o n e f f e c t i v e de l ' e n t r e p r i s e es t s i t u é . 

4. Les ga ins provenant de l ' a l i é n a t i o n de tous b i ens au t re s que ceux 
v i s é s aux pa rag raphes 1, ? e t 3 ne sont Imposables que dans l ' E t a t c o n t r a c t a n t 
dont l e cédant e s t un r é s i d e n t . Cependant l e s ga ins en c a p i t a l v i s é s au présent 
paragraphe et provenant de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t sont Imposables dans l ' a u t r e 
E t a t c o n t r a c t a n t s i l e s d é l a i s l i m i t e s n 'excèdent pas une année e n t r e 
l ' a c q u i s i t i o n et l ' a l i é n a t i o n . 

ARTICLE 14 

PROFESSIONS INDEPENDANTES 

1. Les revenus qu 'un r é s i den t d ' un E t a t c o n t r a c t a n t t i r e d 'une 
p r o f e s s i o n l i b é r a l e o u ' d ' a u t r e s a c t i v i t é s de c a r a c t è r e Indépendant ne sont 
Imposables que dans cet E t a t , à moins que ce r é s i den t ne d i s p o s e de façon 
h a b i t u e l l e dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t d 'une base f i x e pour l ' e x e r c i c e de ses 
a c t i v i t é s . S ' i l d i s p o s e d 'une t e l l e hase f i x e , l e s revenus sont imposables dans 
l ' a u t r e E t a t mais uniquement dans l a mesure où 11s sont imputab les a c e t t e base 
f i x e . 

?.. L ' e x p r e s s i o n " p r o f e s s i o n l i b é r a l e " comprend notamment l e s a c t i v i t é s 
Indépendantes d ' o r d r e s c i e n t i f i q u e , l i t t é r a i r e , a r t i s t i q u e , éduca t i f ou 
pédagog ique , a i n s i que l e s a c t i v i t é s indépendantes des médecins , a v o c a t s , 
i n q é n i e u r s , a r c h i t e c t e s , d e n t i s t e s et comptab l e s . 

ARTICLE 15 

PROFESSIONS DEPENDANTES 

1. Sous r é s e r v e des d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 1 6 , 1."., ' 9 et /n, i t * 
s a l a i r e s t r a i t e m e n t s et a u t r e s rémunérat ions s i m i l a i r e s q u ' u n r é s ident d ' u n E t a t 
c o n t r a c t a n t r e ç o i t au t i t r e d ' u n emploi s a l a r i é ne sont imposables que dans cet 
E t a t , à moins que l ' e m p l o i ne s o i t e x e r c é dans l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t . Si 
l ' e m p l o i y e s t e x e r c é , l e s rémunérat ions reçues à ce t i t r e sont Imposables dans 
c e t au t r e F t a t . 

?.. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1, l e s rémunérations qu ' un 
r é s i d e n t d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t r e ç o i t au t i t r e d ' u n emplo i s a l a r i é exe rcé dans 
l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t ne sont Imposables que dans l e p remie r E t a t s i : 

a) l e b é n é f i c i a i r e sé journe dans l ' a u t r e E t a t pendant une pé r i ode ou 
des pé r iodes n ' excédant pas au t o t a l 1H3 j o u r s au cou r s de l ' a n n é e c i v i l e 
c o n s i d é r é e , et 

b ) l e s rémunérations sont payées par un employeur ou pour l e compte 
d ' u n employeur qui n ' e s t pas un r é s i den t de l ' a u t r e E t a t , e t 

c ) l a charqe des rémunérations n ' e s t pas supportée par un 
é t ab l i s s ement s t a b l e ou une base f i x e que l ' e m p l o y e u r a dans l ' a u t r e E t a t . 

Yûrûtme ve Idare Bölûmù Sayfa : 36 



30 Eylûl 1987 — Sayi : 19590 RESMÎ GAZETE Sayfa : 39 

3. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s précédentes du présent a r t i c l e , l e s 
rémunérations reçues au t i t r e d'un emploi salarié exerce a bord d'un n a v i r e ou 
d'un aéronef e x p l o i t e en t r a f i c i n t e r n a t i o n a l , sont imposables dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t ou l e siège de d i r e c t i o n e f f e c t i v e de l ' e n t r e p r i s e est s i t u e . 

ARTICLE îfi 

TANTIEMES 

Les tantièmes, j e t o n s de présence et autres rétributions s i m i l a i r e s 
qu'un résident d'un Etat c o n t r a c t a n t reçoit en sa qualité de membre du c o n s e i l 
d ' a d m i n i s t r a t i o n ou de s u r v e i l l a n c e d'une société qui est un résident de l ' a u t r e 
F t a t c o n t r a c t a n t sont imposables dans cet autre E t a t . 

ARTICLE 17 

ARTISTES LT SPORTIFS 

1. Nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 14 et 15, l e s revenus qu'un 
résident d'un Etat c o n t r a c t a n t t i r e de ses activités p e r s o n n e l l e s exercées dans 
l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t en t a n t q u ' a r t i s t e du s p e c t a c l e , t e l qu'un a r t i s t e de 
théâtre, de cinéma, de "la r a d i o ou de l a télévision, ou qu'un m u s i c i e n , ou en 
t a n t que s p o r t i f , sont Imposables dans cet au t r e E t a t . 

?. Lorsque l e s revenus d'activités qu'un a r t i s t e du s p e c t a c l e ou un 
s p o r t i f exerce personnellement et en c e t t e qualité sont a t t r i b u e s non pas à 
l ' a r t i s t e ou au s p o r t i f lui-même mais à une au t r e personne, ces revenus sont 
imposables, nonobstant l e s d i s p o s i t i o n s , des a r t i c l e s 7, 14 et 15, dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t ou l e s activités de l ' a r t i s t e ou du s p o r t i f sont exercées. 

3. Les d i s p o s i t i o n s des paragraphes 1 et 2 ne sont pas a p p l i c a b l e s s i 
l a v i s i t e effectuée par un a r t i s t e de s p e c t a c l e ou par un s p o r t i f , vers un Etat 
c o n t r a c t a n t , e st financée par des fonds p u b l i c s provenant de cet Etat 
c o n t r a c t a n t ou de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t . 

ARTICLF 18 

1. Sous reserve des d i s p o s i t i o n s du paragraphe ? de l ' a r t i c l e 19, l e s 
pensions et autres rémunérations s i m i l a i r e s , payées a un résident d'un Et a t 
c o n t r a c t a n t au t i t r e d'un emploi antérieur, ne sont imposables que dans cet 
E t a t . C e t t e d i s p o s i t i o n s'applique aussi aux arrérages d'une rente viagère, 
payées a un résident d'un E t a t c o n t r a c t a n t . 

?. Les pensions d'Invalidité, l e s arrérages des rentes v l a q e r e s payeps, 
a i n s i que l e s autres payements périodiques ou o c c a s i o n n e l s effectués par un Etat 
c o n t r a c t a n t ou par ses s u b d i v i s i o n s p o l i t i q u e s concernant l e s assurances des 
a c c i d e n t s personnels ne sont imposables que dans cet E t a t . 

ARTICLF 10 

FONCTIONS PUBLIQUES 

1. a) Les rémunérations, autres que l e s pensions payées par un Etat 
c o n t r a c t a n t ou l'une de ses s u b d i v i s i o n s p o l i t i q u e s ou collectivité^ l o c a l e s a 
une personne physique, au t i t r e de s e r v i c e s rendus a cet Etat ou a c t t e 
s u b d i v i s i o n ou collectivité, ne sont imposables que dans cet F t a t . 

b) T o u t e f o i s , ces rémunérations ne sont imposables que dans l ' a u t r e 
E t a t c o n t r a c t a n t s1 l e s s e r v i c e s sont rendus dans cet Etat et s i l a personne 
physique est un résident de cet Et a t q u i : 

\) possède l a nationalité de cet E t a t , ou 
i 1 > n'e_st pas devenu un résident de cet Ftat a se u l e f-in de rendre 

1 es s e r v i ces 
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? . a l Les pens ions payees par un E t a t c o n t r a c t a n t ou l ' u n e de ses 
s u b d i v i s i o n s p o l i t i q u e s ou c o l l e c t i v i t é s l o c a l e s , s o i t 
d i r e c t e m e n t s o i t par prélèvement, sur des fonds q u ' i l s ont 
c o n s t i t u é s , *a une personne p h y s i q u e , au t i t r e de s e r v i c e s 
rendus "a cet E ta t ou "a c e t t e s u b d i v i s i o n ou c o l l e c t i v i t é ' , ne 
sont imposab les que dans cet E t a t . 

h ! T o u t e f o i s , c e s pens ions ne sont imposables que dans l ' a u t r e 
E t a t c o n t r a c t a n t s i l a personne phys ique est un r e s i d e n t de 
ce t E t a t . 

?.. Les d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 25 . l r et 1R s ' a p p l i q u e n t aux 
remunerat ions et pens ions payées au t i t r e rie s e r v i c e s rendus dans l e cadre d 'une 
a c t i v i t é i n d u s t r i e l l e ou w n e r c i a l e exercée par un E t a t c o n t r a c t a n t ou l ' u n e 
des ses s u b d i v i s i o n s p o l i t i q u e s ou c o l l e c t i v i t é s l o c a l e * ; . 

ARTICLE ?!) 

ENSEIGNANTS ET ETUDIANTS 

1. Les sommes qu ' un é tud i an t ou un s t a g i a i r e de commerce eu 
d ' i n d u s t r i e , r e s s o r t i s s a n t d ' un E t a t c o n t r a c t a n t , et qui sé journe dans l ' a u t r e 
E ta t c o n t r a c t a n t 1 s e u l e f i n d ' y p o u r s u i v r e ses études ou sa f o r m a t i o n , r e ç o i t 
pour c o u v r i r ses f r a i s d ' e n t r e t i e n , de ces études ou de son r e c y c l a g e , ne se ron t 
pas Imposables dans c e t a u t r e _ E t a t , " a c o n d i t i q n que de t e l l e s sommes 
p r o v i e n n e n t de sources é t r angè r e s "à cet a u t r e E t a t . 

?.. P a r a l l è l e m e n t , l e s rémunérations perçues par un enseignant , ou (>a<" un 
I n s t r u c t e u r r e s s o r t i s s a n t d 'un F t a t c o n t r a c t a n t et sé journant dans l ' a u t r e E ta t 
c o n t r a c t a n t dans l e but e s s e n t i e l d ' e n s e i g n e r ou d ' entamer des r eche rches ^ 
s c i e n t i f i q u e s étalées sur une ou p l u s i e u r s pé r iodes n ' excédant pas deux années 
sont exonérées dans c e t a u t r e E t a t au t i t r e des a c t i v i t é s p e r s o n n e l l e s 
d ' ense ignement ou de r eche rches a c o n d i t i o n que de t e l l e s rémunérations 
p r ov i ennen t de s ou rces e t r a n q e r e s a cet au t re F t a t . 

3. Les rémunérat ions qu 'un é tud iant ou un s t a q i a i r c r e s s o r t i s s a n t d 'un 
F t a t c o n t r a c t a n t , p e r ç o i t au t i t r e d ' un a^uloi q u ' i l exerce dans l ' a u t r e E ta t 
c o n t r a c t a n t pour une ou des pér iodes ne dépassant pas 183 j o u r s j ians ! Cannée 
c i v i l e , aux f i n s d ' a c q u é r i r une expér ience pratiqua ayant tr<iit "a son éducat ion 
ou "à sa fo rmat ion ne sont pas imposables dans cet au t r e E t a t . 

AR Ï iCL r 21 

AUTRES REVENUS 

Les éléments du revenu d ' un r é s i den t d'un E t a t c o n t r a c t a n t , d 'où 
q u ' J l s p r o v i e n n e n t , qui np sont pas t r a i t é s dans l e s a r t i c l e s précédents du 
présent Accord ne sont Imposables que dans cet E t a t . 

CHAPITRE IV 

IMPOSITION DE LA FORTUNE 

ARTICLE 22 

FORTUNE 

1. La f o r t u n e cons t i t uée par des b iens i m m o b i l i e r s v i s é s a l ' a r t i c l e 
i , que possède un r é s i den t d ' u n E t a t c o n t r a c t a n t et qui sont s i t u é s dans l ' a u t r e 
• t a t c o n t r a c t a n t , e s t imposab le dans cet a u t r e E t a t . 

?.. La f o r t u n e cons t i t uée par des b i ens m o b i l i e r s qui font p a r t i e de 
l ' a c t i f d ' u n é tab l i s sement s t a b l e qu ' une e n t r e p r i s e d ' un E t a t c o n t r a c t a n t a dans 
l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t , ou par des b i ens m o b i l i e r s qui a p p a r t i e n n e n t à* une 
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base f i x e dont un résident d'un F t a t c o n t r a c t a n t dispose dans l ' a u t r e Etat 
c o n t r a c t a n t pour l ' e x e r c i c e d'une p r o f e s s i o n indépendante, est imposable dans 
cet autre E t a t . 

3. La fo r t u n e constituée par des n a v i r e s et des aéronefs e x p l o i t e s en 
t r a f i c i n t e r n a t i o n a l , a i n s i que par des biens m o b i l i e r s a f f e c t e s a 
l ' e x p l o i t a t i o n de ces na v i r e s et aéronefs n'est imposable que dans l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t ' o u l e sieqe de d i r e c t i o n e f f e c t i v e rie î'enterprise est s i t u e . 

4. Tous l e s autres éléments de l a for t u n e d'un résident d'un F t a t 
c o n t r a c t a n t ne sont imposables que dans cet E t a t . 

CHAPITRE V 

ELIMINATION HE LA nOtIRLF IMPOSITION 

ARTICLE ?3 

ELIMINATION OE LA OOURLE IMPOSITION 

1- La double i m p o s i t i o n pour l e s résidents en Turquie sera évitée comme 
s u i t : 

Lorsqu'un résident de l a Turquie reçoit des revenus q u i , conformément 
aux d i s p o s i t i o n s du présent Accord, sont imposables en T u n i s i e , l a Turquie 
accorde sur l'impôt q u ' i l perçoit sur l e revenus de c e t t e personne, une déduction 
d'un montant égal a l'impôt payé en T u n i s i e . 

C e t t e déduction ne peut t o u t e f o i s excéder l a f r a c t i o n de l'impôt sur 
l e revenu c a l c u l e en Turquie avant déduction, correspondant selon l e cas aux 
revenus imposables dans l a T u n i s i e . 

?.. Dans l a cas de l a T u n i s i e , quand un résident de l a T u n i s i e t i r e un 
revenu q u i , conformément aux d i s p o s i t i o n s de cet accord, peut-être impose en 
Turquie l a T u n i s i e accordera un crédit sur l'impôt sur l e revenu de ce résident 
d'un montant eqal a l'impôt sur l e s revenus payes en Tur q u i e . Cependant, un t e l 
crédit n'excédera pas l a part de l'impôt sur l e revenu, calculée avant l e 
crédit, qui est a t t n b u a b l e au revenu qui peut être impose en Tur q u i e . 

CHAPITRE VI 

DISPOSITIONS SPECIALFS 

ARTICLE ?4 

NON - nijCRIMINATION 
1. Les nationaux d'un Et a t c o n t r a c t a n t ne sont soumis dans 1 au t r e Etat 

c o n t r a c t a n t à aucune i m p o s i t i o n ou o b l i g a t i o n y r e l a t i v e , qui est autre ou plus 
lourde que c e l l e s a u x q u e l l e s sont ou pourront et/e a s s u j e t t i s l e s nationaux de 
cet autre F t a t qui se trouvent dans l a même s i t u a t i o n . 

2. L ' i m p o s i t i o n d'un établissement s t a b l e qu'une e n t r e p r i s e d'un E t a t , 
c o n t r a c t a n t a dans l ' a u t r e F t a t c o n t r a c t a n t n'est pas établie dans cet autre 
Etat d'une façon moins f a v o r a b l e que l ' i m p o s i t i o n des e n t r e p r i s e s de cet autre 
Etat qui exercent l a même activité. 

3. A moins que l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 9, du 
paragraphe 7 de l ' a r t i c l e 11 ou du paragraphe 6 de l ' a r t i c l e 12 ne s o i e n t 
a p p l i c a b l e s , l e s intérêts, redevances et autres dépenses payes, par une 
e n t r e p r i s e d'un Et a t c o n t r a c t a n t a un résident de l'aut're Etat c o n t r a c t a n t sont 
d e d u c t i h l e s , pour l a détermination des bénéfices imposables de c e t t e e n t r e p r i s e . 
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rfans l e s mêmes c o n d i t i o n s que s ' i l s a va i en t é té payés à u.\ r é s i den t du p remie r 
E t a t , ne v!ème, l e s d e t t e s d 'une e n t r e p r i s e d ' un E t a t c o n t r a c t a n t envers un 
r é s i den t de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t sont d é d u c t i b l e s , pour l a déterminat ion de 
l a f o r tune Imposable de c e t t e e n t r e p r i s e , dans l es mêmes c o n d i t i o n s que s i e l l e s 
avalent, é t é cont rac tées envers un rés ident du i : r e :ne r E t a t . 

4 . Les e n t r e p r i s e s d ' un Ftat. c o n t r a c t a n t , dont le c a p i t a i es t en 
t o t a l i t é ou en p a r t i e , d i r ec tement ou i n d i r e r . t e r i e n t , détenu ou c o n t r ô l é par un 
ou p l u s i e u r s r é s i den t s de l ' a u t r e E ta t c o n t r a c t a i t , ne sont soumises dans l e 
p remie r E t a t à aucune i m p o s i t i o n ou oh l l i j a t l o r . y r e l a t i v e , q j i est au t r e ou p lus 
l o u r d e que c e l l e s auxque l l e s sont ou pourront ê t r e a s s u j e t t i e s l e s aut res 
e n t r e p r i s e s s i m i l a i r e s du premier F t a t . 

Fi. La p résente d i s p o s i t i o n ne peut ê t r e i n t e r p r é t é e comme o b l i g e a n t un 
E t a t c o n t r a c t a n t à acco rde r aux r é s i d e n t s de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t l e s 
déduct ions p e r s o n n e l l e s , abattements et réduct ions d ' impôt en f o n c t i o n de la 
s i t u a t i o n ou des charges de f a m i l l e q u ' i l accorde à ses p ropres r é s i d e n t s . 

ARTICLE 2S 

ECHANGE HE RFNSFIGNEMEN ES 

1. Les a u t o r i t é s compétentes des F t a t c o n t r a c t a n t s échangent les 
rense ignement néce s s a i r e s pour a p p l i q u e r l e s d i s p o s i t i o n s du présent Accord ou 
c e l l e s de l a l é g i s l a t i o n In te rne des E t a t s c o n t r a c t a n t s r e l a t i v e aux impôts 
v i s é s par l ' A c c o r d dans l a mesure ou l ' i m p o s i t i o n q u ' e l l e p r évo i t n ' e s t pas 
c o n t r a i r e a l ' A c c o r d . Les rense ignements reçus par un E t a t c o n t r a c t a n t sont 
tenus s e c r e t s de l a même manière que l e s renseignements obtenus en a p p l i c a t i o n de 
l a l é g i s l a t i o n In t e rne de cet E t a t et ne sont communiqués qu 'aux personnes ou 
a u t o r i t é (y compris l e s t r i bunaux et o rganes , adml ni st. ra t 1 f s i concernées par 
l ' é t a b l i s s e m e n t ou l e recouvrement des Impôts v i s é s par l ' A c c o r d , par l e s 
procédures ou p o u r s u i t e s concernant ces Impôts, ou par l e s d éc i s i on s sur- l e s 
r e c o u r s r e l a t i f s a^ces impôts . Ces personnes ou a u t o r i t é s n ' u t i l i s e n t ces 
rense ignements qu ' à ces f i n s . E l l e s peuvent f a i r e é ta t de ces rense ignements au 
cou r s d ' a u d i e n c e s pub l i que s de t r i bunaux ou dans ries jugements . 

? . Les d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1 ne peuvent en aucun cas ê t r e 
I n t e r p r é t é e s comme Imposant à un E t a t c o n t r a c t a n t l ' o b l i g a t i o n : 

n a) de p rendre des mesures a d m i n i s t r a t i v e s dérogeant a sa l é g i s l a t i o n 
e t a sa p r a t i q u e a d m i n i s t r a t i v e ou à c e l l e s de l ' a u t r e F t a t c o n t r a c t a n t ; 

h) de f o u r n i r des rense ignements qui ne p o u r r a i e n t ê t r e obtenus s.ir 
l a hase de sa l é g i s l a t i o n ou dans l e cadre rie sa p r a t i q u e ar in i in ist r . i t i v e normale 
ou de c e l l e s de l ' a u t r e E t a t c o n t r a c t a n t ; 

c l de f o u r n i r des rense ignements qui r é v é l e r a i e n t un s e c r e t 
c o m m e r c i a l , i n d u s t r i e l , p r o f e s s i o n n e l ou un procédé commercial ou des 
rense ignements dont l a communicat ion s e r a i t c o n t r a i r e à T o r d r e p u b l i c . 

ARTICLE ?f. 

PROCFOURl A IMAHLF 

1. L o r s q u ' u n rés ident es t ime qui; les mesures p r i s e s par un E ta t 
c o n t r a c t a n t ou par l e s deux E t a t s c o n t r a c t a n t s ent ra înent o u en t ra îne ront pour 
e l l e une i m p o s i t i o n non conforme aux d i s p o s i t i o n s du présent A c c o r u , e l l e peut , 
indépendamment des r ecours prévus par l e d r o i t i n t e r n e de ces E t a t s , soumettre 
son cas à l ' a u t o r i t é compétente de l ' E t a t c o n t r a c t a n t dont e l l e est. un r é s i den t 
o u , s i son cas r e l è v e du paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 24, à c e l l e rie l ' E t a t 
c o n t r a c t a n t dont e l l e possède l a n a t i o n a l i t é . Le cas d o i t " t r e s o i / 

d é l a i s l i m i t e s prévus par la l é g i s l a t i o n dos E t a t s c o n t r a c t a n t s c o n c e r n e s . 
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Z . L " a j t o r l î é r:oin;.-.f'»tîTitr; s ' e f f o r c e , s i l a rée lamat ion l u i p a r a i t fondée 
et s1 e l l e n ' e s t pas^ el le -même on mesure d ' y appo r t e r une s o l u t i o n 
s a t i s f a i s a n t e , de résoudra l e cas par vo ie d ' a c c o r d amiable iwec l ' a u t o r i t é 
compétente de l ' a u t r e E ta t c o n t r a c t a n t , en vue d ' é v i ' . j r une I m p o s i t i o n non 
conforme à* l ' A c c o r d . L ' A c c o r d est app l i qué dans un dé l a i r.aximum d ' u n an que l s 
que so1«nt l e s d é l a i s prévus par l e d r o i t i n t e r n e des E t a t s c o n t r a c t a n t s . 

3 . Les a u t o r i t é s compétentes des F t a t s c o n t r a c t a n t s s ' e f f o r c e n t , par 
v o l e d ' a c c o r d a n i a h l e , d«! résoudre des d i f f i c u l t é s ou de d i s s i p e r l e s doutes 
auxque l s peuvent donner l i e u l ' i n t e r p r é t a t i o n ou l ' a p p l i c a t i o ' i de l ' A c c o r d . 
F i l e s peuvent auss i se c o n c e r t e r en vue d ' é l i m i n e r l a doub la i m p o s i t i o n dans l e s 
cas non prévus par l ' A c c o r d . 

4 . Les a u t o r i t é s compétentes 0;>s F t a t s c o n t r a c t a n t s peuvent communiquer 
d i r e c t ement en t re e l l e s en vue de p a r v e n i r a un accord comme 1i e s t ind iqué aux 
paragraphes p r é c é i e n t s . Si des échanges de vues oraux semblent, i e v o i r f a c i l i t e r 
cet a c c o r d , ces échanges de vues peuvent a v o i r l i ' v j au so in d 'une commission 
c v i p o s e e de représentants .'!>s a u t o r i t é s C 'Yvétcnti : * des T t a t s c o n t r a c t a n t s . 

ARTICLE ?7 

AGENT.' nîCLOHAriOUES ET Fr)NCT10K'i-\M>r-; CO'ISIII AIRES 

Les d i s p o s i t i o n s du présent Accord ne por tent pas a t t e i n t e aux 
p r i v i l e g e s f i s c a u x dont héné f i c1en t l e s aqents r H p l o r v i V q u p s ou l e s 
f o n c t i o n n a i r e s c o n s u l a i r e s en v e r t u s o i t des r ïg l i i s g éné ra l e s du d r o i t des gens , 
s o i t des d i s p o s i t i o n s d ' a c c o r d s p a r t i c u l i e r s . 

ruA" i r.RE J I ; 

DISPOSITIONS FINALES 

ARTICLE ?fi 

ENTKEt FN VIGUP.;» 

^ ! . Le présent Accur: l sera r a t i f i é et les instri»'i>.'Rts ile r a t i f i c a t i o n 
i e r o n t échanges a u s s i t e t :;.:<-• p o s s i b l e . 

? . Le présent A:cor<! e n t r e r a en vi'iiit.'iir dos l 'échange, des ins t ruments 
de r a t i f i c a t i o n et ses s p o s i t i o n s se ront a p p H c a h l e s : 

a) Fp T u r q u i e , pour l e s Impôts a l ' é g a r d de toute année 
d ' i m p o s i t i o n , commençant à p a r t i r du 1 e r J a n v i e r de l ' a n n é e qui s u i t c e l l e de 
l ' é chanqe des Instruments de r a t i f i c a t i o n : 

b l En T u : i 1 j i e 

i ) à l ' é i j j r d de l ' impôt r e tenu à l a source sur l e s montants payés 
"à des non - r é s i den t s ou portés à l e u r c r é d i t à p a r t i r du 1 e r J a n v i e r de l ' a n n é e 
d v l l e qui s u i t c e l l e rie l ' é change des Instruments de r a t i f i c a t i o n : e t 

i l ) a l ' é g a r d des au t r e s Impôts, pour t ou t e année d ' i m p o s i t i o n 
commençant à p a r t i r du 1 e r J a n v i e r de l ' année c i v i l e qui s u i t c e l l e de l'échange 
des in s t ruments de r a t i f i c a t i o n . 
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ARTICLE 29 

DENONCIATION 

Le présent Accord demeurera en vigueur tant qu'il n'aura pas été 
dénoncé par un Etat contractant. Chaque Etat contractant peut dénoncer l'accord 
par vole diplomatique avec un préavis minimum de six mois avant l a f i n de cnaque 
année c i v i l e , flans ce cas. l'accord cessera d'être applicable: 

a) En Turquie, pour les Impôts à l'égard de toute année d'imposition, 
commençant à partir du 1 er Janvier de l'année qui suit c e l l e ou l'avis est 
donné'. 

h) En Tunisie 

11 à l'égard de l'Impôt retenu à la source sur les montants payés à* des 
non-résidents ou portés à leur crédit à partir du 1 er Janvier de l'année c i v i l e 
qui suit c e l l e ou Tav1s est donné: et 

11) a l'égard des autres Impôts, pour toute année d'imposition 
commençant à partir du 1 er Janvier de l'année c i v i l e qui suit celle ou l'avis est 
donné. 

FAIT A ANKARA EN 0FUI ORIGINAUX LE DEUX OCTOBRE 1986 

EN LANGUE ANGLAISE ET EN LANGUE FRANÇAISE LES DEUX TEXTES 

FAISANT EGALEMENT FOI. 

POUR LA REPUBLIQUE DE POUR LA REPUBLIQUE DE 

TURQUIE TUNISIE 

Atama Kararlan 
Cumhurbaşkanlığından : 

Karar Sayısı : 87/104 
3389 Sayılı Kanunla yeni kurulan Gaziantep Üniversitesi Rektörlüğüne, 2547 Sayılı Yük­

sek Öğretim Kanununun 13 üncü maddesi uyarınca Yüksek Öğretim Kurulunun önerdiği adaylar 
arasından Prof. Dr. Uğur BÜĞET atanmıştır. 

29 Eylül 1987 
Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

Maliye ve Gümrük Bakanlığından : 

Karar Sayısı : 87/33870 
1 — Açık bulunan 1 inci derece kadrolu Çay işletmeleri Genel Müdür ve Yönetim K u ­

rulu Başkanlığına, aynı yer Genel Müdür Yardımcısı Nejat URAL'ın 233 sayılı Kanun Hük­
münde Kararnamenin 6'ncı maddesi gereğince tayini uygun görülmüştür. 

2 — Bu Kararı Maliye ve Gümrük Bakanı yürütür. 

26 Eylül 1987 
Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

K. O K S A Y A . K. ALPTEMOÇİN 
Başbakan V. Maliye ve Gümrük Bakanı 
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